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Après la promotion du livre et de la lecture à travers l'organisation d'un
festival de littérature jeunesse, après la "mise en bouche" de la
littérature, de ses histoires et de ses mots à travers des lectures
oralisées soutenues par de la musique en live, il fallait bien passer à l'étape
de la "fabrication" de l'objet-livre : il y eut quelques timides tentatives
avec la publication du "Sognu di una notte d'estatina", une adaptation du
"Songe d'une nuit d'été" de Shakespeare réalisée par Orlando Forioso, ou
encore de "Chi si sbaglia inventa", relation d'une expérience pédagogique
autour de l'oeuvre de Gianni Rodari, toujours du même Orlando Forioso,
puis les choses se sont accélérées avec des publications destinées aux
enfants : "A Barcella Incantata" de Petru Bertoni et Orlando Forioso -
illustrations d'Eva Montanari; "Sippina l'apa lazarona" de François Canava -
illustrations de Lucia Spinosi et “ L’Orcu di u Capu Tondu” de François
Canava - illustrations de Lucia Spinosi et Paulina Bajer; "U Natale di Santu"
de Dominique Bianconi - illustrations de Toni Casalonga. D'autres ouvrages
sont en préparation... Mais ça, c'est une autre histoire! 

Qui n'a jamais traîné dans une librairie, soupesant le livre, le
jaugeant, observant le graphisme de la couverture, cherchant à
en comprendre l'intérêt à travers les quelques lignes de la 4ème
de couverture? C'est un réel plaisir que celui de rêvasser sur un
livre, comparable au plaisir que l'on a devant un feu de cheminée,
ou face à des vagues qui s'échouent mollement sur la plage. Ce
plaisir là, nous avons voulu le pousser à son comble, en nous
mettant à notre tour dans la peau d'un éditeur....



A Barcella Incantata

Ce livre est issu de la rencontre d’un conte traditionnel calvais et du parcours culturel
engagé depuis plus de 30 ans par U Svegliu Calvese.
Pierre Bertoni et Orlando Forioso nous racontent les exploits du pêcheur Antone, surnommé
"a Muccica", dans un échange entre prose et poésie, remarquablement souligné par
l’imagination d’Eva Montanari.
Avec ce petit récit, à lire en famille ou à l’école, les auteurs vous mènent sur les chemins de
Calvi pour redécouvrir les lieux oubliés, leurs noms et leur magie, avec un soupçon d’histoire,
dans une langue d’aujourd’hui.

Prix public : 15€ (publié en 2013)

Écrit par Pierre Bertoni et Orlando Forioso, illustré par Eva Montanari



Sippina l'apa lazarona

Le sujet peut prêter à sourire. Une abeille paresseuse va tout faire pour ne pas sortir de sa
ruche malgré les sollicitations de la reine. L'auteur de cet ouvrage, François Canava, s'est
inspiré de la vallée du Fango ou encore la vallée du Marsulinu qui ont été un véritable terrain
de jeu durant son enfance. Peu à peu, les idées ont été retranscrites sous forme de conte pour
enfants.

NB : pour des repères linguistiques, un lexique bilingue se trouve à la fin de l’album

Prix public : 12€ (publié en décembre 2020)

Écrit par François Canava, illustré par Lucie Spinosi



U Natale di Santu

Ce conte de Noël, écrit en corse, a été traité comme un manga par Toni Casalonga. 
Il raconte l’histoire de Santu, dont la famille victime de la sècheresse, se trouve fort
dépourvue à l’approche de Noël. Son embauche inespérée à l’occasion du réveillon, chez
l’homme le plus riche du village, lui permet de promettre à ses parents des fêtes plus
sereines. Mais, c’est l’intervention extraordinaire d’un escadron de fourmis qui va faire de
cette fête de Noël un véritable miracle.

Prix public : 15€ (publié en décembre 2021)

Écrit par Dominique Bianconi, illustré par Toni Casalonga, graphisme Arnaud Torrelli



L'Orcu di u Capu Tondu

Écrit par François Canava, illustré par Lucie Spinosi et Paulina Bajer

"L'Orcu di u Capu Tondu" est le deuxième album jeunesse d'un grand-père et de sa petite fille 
de 15 ans. 
C'est l'histoire d'un jeune géant, dont la tête émerge par-dessus la montagne. Il le fait par curiosité,
mais les gens sont épouvantés. Dans la panique générale, ils se sauvent de tous cotés par les ruelles. 
L'ogre repartira penaud et déçu, les larmes aux yeux. Contrit d'avoir affolé la population, il cherchera
au-delà des mers un endroit susceptible de l'accueillir plus amicalement.

NB : pour des repères linguistiques, un lexique bilingue se trouve à la fin de l’album

Prix public : 12€ ( publié en février 2023)



Diana di l’Alba

Écrit par François Canava, illustré par Paulina Bajer
"Qui, pour la première fois m’a raconté cette histoire ? Je ne saurais sincèrement pas le dire, non que ma mémoire me fasse défaut mais plutôt une
vague impression de grande nébuleuse enfantine mélangeant les deux langues, corse et français et la vision d’une étoile dans le ciel plus brillante que
les autres, mais qui demeurait pour moi dans un monde fantastique voire irréel…
Ce n’est que beaucoup plus tard au hasard de mes rencontres et lectures que j’ai pu réaliser qu’il existait bien une histoire similaire à mes souvenirs de
première enfance.
Et en levant les yeux vers le ciel, j’ai vu cette étoile plus brillante que les autres, l’étoile du berger, Vénus et je me suis remémoré un nom, a « Stella
Mattutina ».
J’ai mis quelque temps avant de comprendre que cette stella mattutina était aussi l’autre nom de Diana di l’Alba.
Finalement tout se tenait, j’avais mon histoire celle de mon enfance, je sortais de la nébuleuse, éclairé par la lueur de cette splendide étoile.
Plus tard, en écoutant la chanson Diana di l’Alba, chantée par le groupe éponyme des frères Andreani, j’ai voulu raconter cette histoire qui me fascinait
et il m’aura fallu plusieurs années avant de me décider.
Ce conte, puisque de conte il s’agit, est le 3ème édité par les éditions U Svegliu Calvese.
J’ai fait le choix d’écrire ce conte en langue corse, langue qui s’est imposée naturellement en tant que langue maternelle mais aussi dans un souci de
transmettre aux jeunes générations une langue toujours vivante.
Afin d’atteindre un lectorat plus vaste, il m’a semblé opportun de proposer une version en langue française qui sera présenté sur la même page.
L’illustration sera réalisée par Paulina Bajer, qui a déjà collaboré pour l’Orcu di U Capu Tondu"

Album bilingue corse-français
Cette publication a été soutenue par la Collectivité de Corse
Prix public : 12€ (publié en juin 2024)
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